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	Punktacja ECTS*
	2
	


Opis kursu (cele kształcenia)
	Celem ogólnym jest doskonalenie przez studenta umiejętności językowych z zakresu rozumienia tekstu mówionego oraz podstawowych umiejętności interkulturowych.
Cele szczegółowe: 
Student
· potrafi zrozumieć jasną informację o faktach z życia codziennego lub na tematy związane z pracą/uczelnią, pod warunkiem że wypowiedź jest artykułowana wyraźnie i ze znanym mu akcentem,
· potrafi zrozumieć główne myśli zawarte w klarownej, standardowej wypowiedzi na znane mu tematy regularnie podejmowane w pracy, na uczelni, podczas wypoczynku, itp., 
· potrafi nadążać z ogólnym zrozumieniem głównych tematów przedłużającej się dyskusji/rozmowy między rodzimymi użytkownikami języka, przy wyraźnej artykulacji ich wypowiedzi w standardowej odmianie języka,
· potrafi zrozumieć treści prostych, krótkich rozmów na znane sobie tematy pod warunkiem, że wypowiedzi są artykułowane w sposób wyraźny i standardowy,
· rozumie treść większości nagranych materiałów na tematy, którymi się interesuje, gdy wypowiedzi są formułowane w jasny i standardowy sposób,
· rozumie główne wątki wiadomości radiowych telewizyjnych i internetowych (audio-video) i prostych nagrań na znane mu tematy, gdy wypowiedzi są stosunkowo wolne i przejrzyste.



Warunki wstępne
	Wiedza
	Znajomość języka francuskiego na poziomie średniozaawansowanym stopnia niższego.
Podstawowe słownictwo z życia codziennego.

	Umiejętności
	Znajomość języka francuskiego na poziomie średniozaawansowanym stopnia niższego.
Obsługa komputera, umiejętność korzystania z technologii komunikacyjnych i informacyjnych, znajomość Internetu.

	Kursy
	Praktyczna nauka języka francuskiego II. 


Efekty uczenia się
	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: Student zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji różnych wytworów kultury. 
W02: Wykazuje świadomość kompleksowej natury języka francuskiego oraz jego złożoności. 
W03:  Ma podstawową wiedzę o instytucjach kultury i orientację we współczesnym życiu społeczno-kulturalnym Francji.
	K1_W05
K1_W07
K1_W08


	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: Rozumie główne myśli zawarte w jasnej, sformułowanej w standardowej odmianie języka wypowiedzi na znane mu tematy, a po wprowadzeniu we właściwe słownictwo i wyjaśnieniu adekwatnych pojęć także na tematy nowe.
U02: Rozumie główne wątki wielu programów radiowych i telewizyjnych i internetowych traktujących o sprawach bieżących lub o sprawach interesujących go prywatnie lub zawodowo – wtedy, kiedy te informacje są podawane stosunkowo wolno i wyraźnie.
U03: Rozpoznaje różne rodzaje wytworów kultury oraz przeprowadza ich krytyczną analizę i interpretację
U04: Przygotowuje raporty ustne z pracy własnej i prezentacje w języku francuskim podstawowym dla swojej specjalności
U05: Współdziała i pracuje w grupie jedno lub wielokulturowej, przyjmując w niej różne role

	K1_U01 
K1_U01
K1_U04
K1_U07
K1_U09



	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form.
	K1_K02




	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć
	Metody: podające, problemowe, eksponujące,  praktyczne i aktywizujące.
Metoda komunikacyjna oraz zadaniowa.
Zajęcia mogą być prowadzone w formie zdalnej.


Formy sprawdzania efektów uczenia się
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny (zaliczenie z oceną)
	Inne systematyczne prace kontrolne
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	Kryteria oceny
	Warunkiem uzyskania zaliczenia jest: regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach, wykonywanie określonych zadań, praca w grupie,  przedstawienie pracy własnej (indywidualnej / grupowej) przygotowanej poza zajęciami oraz ocena pozytywna z prac kontrolnych w czasie semestru.
Końcowe zaliczenie w formie pisemnej z oceną.
Standardowa skala ocen.


	Uwagi
	Zajęcia mogą być prowadzone w formie zdanej.


Treści merytoryczne (wykaz tematów)
	1. Przedstawienie specyfiki testów z Rozumienia tekstu mówionego (Compéhension Orale). Pierwsze wskazówki dotyczące sposobu słuchania.
2. Ogólne rozumienie całości dokumentu: kategoria dokumentu, kto mówi, w jakiej sytuacji, na jaki temat, co jest celem dokumentu, do kogo jest adresowany, itp. 
3. Poszukiwanie konkretnych informacji, o które chodzi w ćwiczeniach/testach: umiejętność selektywnego słuchania; uwrażliwienie na ważne znaczeniowo słowa (słowa-klucze) i ich specyficzną artykulację. Wynajdywanie konkretnych słów, wyrażeń użytych w dokumencie, zasugerowanych przez synonim.
4. Słabe punkty rozumienia: liczby, negacja, restrykcja (ne ... que), modalność, słowa łącznikowe; synonimy, itp.
5. Sporządzanie notatek w trakcie słuchania: podzielność uwagi.
6. Analiza testu, rodzaju ćwiczeń. Antycypacja możliwych odpowiedzi. Redagowanie różnego typu odpowiedzi do testu zwłaszcza właściwej odpowiedzi na tzw.  pytania otwarte.
7. Określanie myśli zawartych w dokumencie oraz wyrażanie ich własnymi słowami; określanie stosunku mówiącego do tematu, jego opinii, wyszukiwanie używanych argumentów.
8. Ćwiczenia z rozumienia różnego rodzaju dokumentów krótkich: ogłoszenia, zapowiedzi, komunikaty, wiadomości telefoniczne, itp. Ich specyfika.
9. Ćwiczenia z rozumienia różnego rodzaju dokumentów krótkich: dialogi z życia codziennego prowadzone przez rodzimych użytkowników języka,
10. Ćwiczenia z rozumienia różnego rodzaju dokumentów krótkich: audycje radiowe (szczególnie adresowane do uczących się francuskiego): wiadomości, reportaże, programy popularno-naukowe, wywiady, itp.
11. Wdrażanie do słuchania tekstów dłuższych.
12. Słuchanie dokumentów z dziedzin mniej znanych: po uprzednim wprowadzeniu słownictwa z danej tematyki.
13. Specyfika dokumentów audio-wizualnych.



Wykaz literatury podstawowej
	.

· D. Chevallier-Wixler, Y. Dayez, S. Lepage, P. Riba, Réussir le Delf B1, Didier, 2006. 
· G. Breton, S. Lepage, M. Rousse,  Réussir le Delf B1, Didier, 2010. 
· M. Barféty, P. Beaujouin, Compréhension orale, Niveau 2 B1, Compétences, CLE 2015.
· Bloomfield, A. Mubanga Beya, Delf B1 200 activités, CLE 2006.
· Girardeau, E. Jacament, M. Salin, Le DELF B1 100% réussite, Didier 2018. 
Grupy pracują w oparciu o wybór materiałów dokonanych przez prowadzącego zajęcia w zależności od poziomu grupy.



Wykaz literatury uzupełniającej
	· C.  Kober-Kleinert,  M.-L. Parizet, ABC Delf B1, CLE,  2012. 
· M.-L. Parizet,  E. Grandet, M. Corsain,  Activités pour le Cadre Commun Niveau B1, 2006.
· Emissions de radio : RFI, France Info, FDLM, TV5
· Testy sprawdzające poziom B1 istniejące w Internecie



Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)
	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	4

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	6

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	5

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	10

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


